
SPOON

MANUAL INSTRUCIONES

Trona/Silla alta

Transportable Sillita/Silla pequeña
Booster

PARTES DE LA TRONA:

MONTAJE DE LA SILLITA: 

BANDEJA EXTRAÍBLE

BANDEJA DE BEBIDAS

PARTE SUPERIOR DE LA PATA

PARTE INFERIOR
DE LA PATA

X4

PIES DE GOMA
ANTIDESLIZANTES
X4

CINTURÓN

1. Coloca el asiento y pon la bandeja boca 
abajo, revisa si falta alguna pieza de la silla.

REPOSAPIÉS

2. La trona requiere 8 patas en total: 4 patas 
superiores y 4 patas inferiores. Las patas inferiores 
tienen dos extremos con diferente diámetro.
Nota: el tubo de acero con dos agujeros se instala en la parte 
delantera, y el tubo con un agujero se instala en la parte 
trasera.



MONTAJE DE LA SILLITA: 

MONTAJE DE LA TRONA: 

MONTAJE DE LA TRONA: 

3. Inserta las patas superiores en la silla de 
plástico. El resorte de presión hará clic cuando 
estén correctamente colocadas (ver la ilustración).

5. Instala las patas inferiores; el resorte de 
presión debe hacer clic al colocarlas 
correctamente.

6. Coloca las fundas en las patas de los 
bancos. Apoya la silla en el suelo y gíralas 
hasta que queden planas.

patas cortas y fíjalos usando los tornillos.
8. Abre el respaldo de la silla y empújalo hacia 
atrás hasta escuchar un �clic�; eso indica que 
está bien colocado. Para plegar la silla, 
presiona los dos botones blancos al mismo 
tiempo cuando no la vayas a usar.

9. Coloca el soporte antideslizante en la parte 
inferior de la bandeja.

10. Instala la bandeja: asegúrate de que, como 
mínimo, los dos puntos de sujeción de cada 
lado queden bien encajados en la silla para 

4. Coloca las fundas en las patas de los 
bancos. Gíralas hasta que queden planas.



MONTAJE DE LA TRONA: MONTAJE DE LA TRONA: 

11. La bandeja pequeña se encaja en las ranuras 
a ambos lados de la bandeja grande, y para 
retirarla es necesario tirar de ella hacia afuera.

12. Ajusta el cinturón de seguridad en los 
cinco puntos del asiento.

14. Después de pasarlo, presiona el extremo 
en la hebilla en forma de �Y� invertida y tira 
nuevamente. Para retirar el cinturón de 
seguridad, aplana el extremo presionándolo 
antes de sacarlo.

1. Coloca el asiento sobre una silla estable y 
plana.

2. Asegura el cinturón de la parte inferior y 
mantenlo bien ajustado.

3. Después, ata el cinturón trasero, también 4. Cuando el niño esté sentado 
correctamente, abróchale el cinturón de 
seguridad y ajusta la longitud según sea 
necesario. Si lo deseas, instala la bandeja de 
la misma forma que en la trona alta.

PUNTO 1

PUNTO 3

PUNTO 5

PUNTO 4

PUNTO 2

PUNTO 5

PUNTO 1 PUNTO 2

PUNTO 3 PUNTO 4
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COLOCACIÓN DE LA BANDEJA:

AGUJERO 1 AGUJERO 3

AGUJERO 2
LLAVE A LLAVE C

LLAVE B

Posición 1
Encaja el agujero 1 en la llave B y 
el agujero 2 en la llave C. 
Asegúrate de instalarlo 
correctamente hasta escuchar 
un �clic�.

Posición 2
Encaja el agujero 1 en la llave A, 
el agujero 2 en la llave B y el 
agujero 3 en la llave C. Asegúrate 
de instalarlo correctamente 
hasta escuchar un �clic�.

Posición 3
Encaja el agujero 2 en la llave A y 
el agujero 3 en la llave B. 
Asegúrate de instalarlo 
correctamente hasta escuchar 
un �clic�.

ASEGÚRATE DE QUE TODOS LOS DISPOSITIVOS DE BLOQUEO ESTÉN 
ENGANCHADOS ANTES DE USAR.

ADVERTENCIA

reemplácelo a tiempo si está dañado.

Este producto DEBE ser ensamblado y probado por un adulto 
para garantizar que las piezas estén completamente 
ensambladas; se debe tener cuidado al desarmar y ensamblar, 
ya que contiene piezas pequeñas. 

material de embalaje antes de utilizar el producto.

Al usar la trona, el cinturón de seguridad DEBE usarse y el ajuste 
de la tensión DEBE realizarseadecuadamente para evitar 
lesiones causadas por caídas o resbalones.

NO lo use si está dañado o si falta alguna pieza.

NO mueva la trona mientras esté en uso.

NO

Durante el uso, debe mantenerse alejada del fuego, cables 
sueltos y otros objetos similares que puedan causar peligro.

Úselo siempre bajo la supervisión de un adulto.

IMPORTANTE: Lea las instrucciones antes de usar. Guarde 
estas instrucciones antes de usar. Guarde estas instrucciones 
para futuras referencias. Es muy importante ensamblar la 
trona de acuerdo con estas instrucciones.
NO USE SU TRONA HASTA QUE HAYA LEÍDO Y 
COMPRENDIDO ESTAS INSTRUCCIONES.



SPOON
FOLDINF BABY HIGH CHAIR

INSTRUCTION MANUAL

High Chair

Portable Small Chair
Booster

PARTS INFO :

SMALL CHAIR MANUAL

SMALL PLATES

DINING TRAY

UPPER LEGX4

UNDER LEGX4

SAFETY BELT

1. Fetch the seat and put the plate upside

down, check if the chair is missing any

parts.

2. The High chair requires 8pcs legs, 4pcs

upper and 4pcs under legs. The under

leg has two different diameter heads.
Note: The two-hole steel pipe is installed at the front,

and t h e one-hole steel pipe i s installed a t t h e back.



SMALL CHAIR MANUAL

HIGH CHAIR MANUAL

HIGH CHAIR MANUAL

3. Insert the upper legs into the plastic chair.

The snap spring will click into place when

properly installed(see ukkystratuib).

5. Install the under legs,the snap spring

need pop-up.

6. Attach the leg covers to the legs of the

benches. Place on the ground and

7. Match the footrests to the holes in the

short legs, Using the screws to fasten it.

8. Open the chair backrest,push it to back

and you will hear a �Ka�voice then it�s

well. Fold the chair need put the two

white buttons together when don�t use it .

9. Attach the non-slip post to the reverse

side of the plate.

10. Install the dining plate.The plate need

two button points connected with chair

each side at least , to fasten it .

4. Attach the leg covers to the legs of the



HIGH CHAIR MANUAL BOOSTER CHAIR

11. The small plate is buckled in the slots on 

both sides of the large plate, and it needs to 

be pulled outwards to take it out.

of the seat.

13. Insert it into the corresponding holes. 14. After penetrating, pinch the end into a

Y-shaped inverted buckle and pull again.

end by pinching it before pulling it out.

2. Fasten the belt on the bottom, and keep

it tight.

3. then tie the back belt, also keep it tight. 4. Tie the safe belt after child sit well, and

adjust the length acoording to the child.

If need, install the tray same as high

chair.

1 POINT

3 POINT

5 POINT

4 POINT

2 POINT

5 POINT

1 POINT 2 POINT

3 POINT 4 POINT
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SETTING TRAY

AGUJERO 1 AGUJERO 3

AGUJERO 2

LLAVE A LLAVE C

LLAVE B

Position 1
Install Hole 1 to Key B

and Hole 2 to Key C,

please install correctly

till you hear "click".

Position 2
Install Hole l to Key A,

hole 2 to key B and Hole

3 to Key c, please install

correctly till youhear

"click".

Position 3
Install Hole 2 to key A

and Hole 3 to Key B,

please install correctly

till you hear "click".

ENSURE THAT ALL THE LOCKING DEVICES ARE ENGAGED WELL BEFORE USE .

WARNING

Please check whether the product is damaged before use,

and replace it in time if it is damaged;

This product MUST be assembled and tested by adults to

ensure that the parts are assembled completely, and care

should be taken when disassembling and assembling, it

contains some small parts;

To prevent a possible choking hazard, remove and discard

packing material before using this product;

When using the baby high chair, the seat belt MUST be

used and the appropriate tightness MUST be adjusted to

avoid injury caused by falling or slipping out;

DO NOT use if it is damaged or if it is a part.

DO NOT move the high chair when in use.

DO NOT

wires and other similar items that may cause danger;

Please use under the supervision of a parent.

IMPORTANT: Read instructions carefully before use. Save

these instructions for future reference. It is very important

to assemble the high chair according to these instructions.

DO NOT USE YOUR HIGH CHAIR UNTIL YOU HAVE

READ AND UNDERSTOOD THESE INSTRUCTIONS.



SPOON

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Cadeira alta /
Cadeira de alimentação

Transportável Cadeira pequena
Booster

PARTES DA CADEIRA:

MONTAGEM DA CADEIRA PEQUENA:

BANDEJA REMOVÍVEL

BANDEJA DE BEBIDAS

PARTE SUPERIOR DA PERNA

PÉS DE BORRACHA 

CINTO DE 
SEGURANÇA

1. Coloque o assento e vire a bandeja para 

cadeira.

APOIO PARA OS PÉS

traseira.



MONTAGEM DA CADEIRA PEQUENA:

MONTAGEM DA CADEIRA ALTA:

MONTAGEM DA CADEIRA ALTA:

3. Insira as pernas superiores na cadeira de 

6. Coloque as capas nas pernas do banco. 

planas.

9. Coloque o suporte antiderrapante na parte 

8.



MONTAGEM DA CADEIRA ALTA: MONTAGEM COMO BOOSTER:

pontos do assento. e plana.

necessário. Se desejar, instale a bandeja da 

PONTO 1

PUNTO 3

PONTO 5

PONTO 2

PONTO 5

PONTO 1 PONTO 2

PONTO 3
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COLOCACIÓN DE LA BANDEJA:

FURO 1 FURO 3

FURO 2

TRAVA A TRAVA C

TRAVA B

Posição 1

Posição 2

Posição 3

ENGATADOS ANTES DE USAR.

Este produto DEVE

antes de usar.

DEVE

NÃO 

NÃO

NÃO 

IMPORTANTE: 

NO USE SU TRONA HASTA QUE HAYA LEÍDO Y 
COMPRENDIDO ESTAS INSTRUCCIONES.



SPOON
SEDIA ALTA 3 IN 1

MANUALE DI ISTRUZIONI

Seggiolone /
Sedia da pranzo

Sedia trasportabile Seggiolina piccola
Seggiolino rialzato

PARTI DELLA SEDIA:

ASSEMBLAGGIO DELLA SEDIA PICCOLA:

VASSOIO RIMOVIBILE

PORTE-BOISSONS

PARTE SUPERIORE DELLA GAMBA (X4)

PARTE INFERIORE DELLA GAMBA (X4)

PIEDINI IN GOMMA 
ANTISCIVOLO (X4)

CINTURA DI 
SICUREZZA

1. Posiziona il sedile e gira il vassoio verso il 

basso, verifica che non manchi alcun 
pezzo della sedia.

POGGIAPIEDI

2. La sedia richiede 8 gambe in totale: 4 gambe 
superiori e 4 gambe inferiori. Le gambe inferiori 
hanno due estremità di diametro differente.
Nota: il tubo in acciaio con due fori deve essere installato 
davanti, e il tubo con un foro dietro.



ASSEMBLAGGIO DELLA SEDIA PICCOLA:

ASSEMBLAGGIO DEL SEDILE ALTO:

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE :

3. Inserisci le gambe superiori nella seduta in 
plastica. La molla a pressione farà un “clic” 
quando saranno correttamente posizionate.

5. Installa le gambe inferiori; la molla a 
pressione farà un “clic” quando saranno fissate 
correttamente.

6. Posiziona i copri-gambe sulla sedia. 
Appoggia la sedia a terra e ruota fino a che 
siano piatti.

7. Allinea il poggiapiedi con i fori delle gambe 
corte e fissalo con le viti.

8. Apri lo schienale della sedia e spingilo 
all’indietro fino a sentire un “clic”; questo 
indica che è posizionato correttamente. Per 
piegare la sedia, premi contemporaneamente 
i due pulsanti bianchi quando non viene 
utilizzata.

9. Posiziona il supporto antiscivolo sotto il 
vassoio.

10. Installa il vassoio: assicurati che almeno i 
due punti di fissaggio per lato siano ben 
inseriti nella sedia.

4. Metti i copri-gambe sulla sedia. Ruotali 
fino a che siano perfettamente piatti.



ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE : UTILIZZO COME SEGGIOLINO RIALZATO:

11. Il piccolo vassoio si inserisce nelle 
scanalature di entrambi i lati del vassoio 
grande. Per rimuoverlo, tiralo verso l’esterno.

12. Regola la cintura di sicurezza a cinque 
punti sul sedile.

13. Inseriscila nei fori corrispondenti. 14. Una volta passata, premi l’estremità nella 
fibbia a “Y” invertita e tira di nuovo. Per 
rimuovere la cintura, premi l’estremità per 
appiattirla prima di tirare.

1. Posiziona il sedile su una sedia stabile e piana. 2. Fissa la cintura inferiore e assicurati che sia 
ben stretta.

3. Poi fissa anche la cintura posteriore, 
mantenendola ben tesa.

4. Quando il bambino è seduto 
correttamente, allaccia la cintura di 
sicurezza e regola la lunghezza secondo 
necessità. Se desideri, installa il vassoio 
come nella sedia alta.

POINT 1

POINT 3

POINT 5

POINT 4

POINT 2

POINT 5

POINT 1 POINT 2

POINT 3 POINT 4
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REGOLAZIONE DEL VASSOIO:

FORO 1 FORO 3
FORO 2

BLOCCO A BLOCCO C
BLOCCO B

Posizione 1
Inserisci il foro 1 nel blocco B e il 
foro 2 nel blocco C. Assicurati di 
sentire il “clic”.

Posizione 2
Inserisci il foro 1 nel blocco A, il 
foro 2 nel blocco B e il foro 3 nel 
blocco C. Assicurati di sentire il 
“clic”.

Posizione 3
Inserisci il foro 2 nel blocco A e il 
foro 3 nel blocco B. Assicurati di 
sentire il “clic”.

ASSICURATI CHE TUTTI I DISPOSITIVI DI BLOCCO SIANO INSERITI CORRETTAMENTE 

PRIMA DELL�USO.

AVVERTENZE:

Controlla che il prodotto non sia danneggiato prima dell’uso; 
sostituiscilo se necessario.

Questo prodotto DEVE essere assemblato e testato da un 
adulto. Contiene piccole parti, fare attenzione durante 
montaggio e smontaggio.

Per evitare rischi di soffocamento, getta il materiale di 
imballaggio prima dell’uso.

La cintura di sicurezza DOIT essere sempre utilizzata e 
correttamente regolata per evitare cadute o scivolamenti.

NON  utilizzare se danneggiato o se mancano pezzi.
NON spostare la sedia mentre è in uso.

NON usare su superfici irregolari.
Tenere lontano da fuoco, cavi liberi e oggetti pericolosi.

Utilizzare sempre sotto la supervisione di un adulto.

IMPORTANTE:  Leggi e conserva queste istruzioni prima 
dell’uso.
NON UTILIZZARE LA SEDIA PRIMA DI AVER LETTO E 

COMPRESO COMPLETAMENTE IL MANUALE.



SPOON
CHAISE HAUTE 3 EN 1

MANUEL D�INSTRUCTIONS

Chaise haute /
Chaise de repas

Chaise
transportable

Petite chaise
Rehausseur

PARTIES DE LA CHAISE :

ASSEMBLAGE DE LA PETITE CHAISE :

PLATEAU AMOVIBLE

PORTE-BOISSONS

PARTIE SUPÉRIEURE DE LA JAMBE (X4)

PARTIE INFÉRIEURE DE LA JAMBE (X4)

PIEDS EN CAOUTCHOUC 
ANTIDÉRAPANTS (X4)

HARNAIS DE 
SÉCURITÉ

1. Placez l�assise et retournez le plateau, 

vérifiez qu’aucune pièce ne manque.

REPOSE-PIEDS

2. La chaise nécessite 8 pieds au total : 4 pieds 
supérieurs et 4 pieds inférieurs. Les pieds inférieurs 
ont deux extrémités de diamètres différents.
Remarque : le tube en acier avec deux trous doit être installé à 
l’avant, et le tube avec un seul trou à l’arrière.



ASSEMBLAGE DE LA PETITE CHAISE :

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE :

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE :

3. Insérez les pieds supérieurs dans le siège en 
plastique. Le ressort à pression fera un « clic » 
lorsqu’ils seront correctement placés.

5. Installez les pieds inférieurs ; le ressort à 
pression doit faire un « clic » lorsqu’ils sont 
correctement fixés.

6. Placez les caches sur les pieds du siège. 
Posez la chaise au sol et tournez jusqu’à ce 
qu’ils soient plats.

7. Alignez le repose-pieds avec les trous des 
pieds courts et fixez-le à l’aide des vis.

8. Ouvrez le dossier de la chaise et poussez-le 
en arrière jusqu’à entendre un « clic » ; cela 
indique qu’il est bien placé. Pour plier la 
chaise, appuyez sur les deux boutons blancs 
en même temps lorsque vous ne l’utilisez pas.

9. Placez le support antidérapant sous le 

plateau.

10. Installez le plateau : assurez-vous que, au 
minimum, les deux points de fixation de 
chaque côté soient correctement enclenchés 
dans la chaise.

4. Placez les caches sur les pieds du siège. 
Tournez-les jusqu’à ce qu’ils soient plats.



ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE : UTILISATION COMME REHAUSSEUR :

11. Le petit plateau s’insère dans les rainures de 
chaque côté du grand plateau. Pour le retirer, 
tirez-le vers l’extérieur.

12. Ajustez le harnais de sécurité à cinq points 
sur l�assise.

13. Insérez-le dans les trous correspondants. 14. Une fois inséré, appuyez sur l’extrémité 
dans la boucle en forme de « Y » inversé et 
tirez à nouveau. Pour retirer le harnais, 
appuyez sur l’extrémité pour l’aplatir avant de 
tirer.

1. Placez l’assise sur une chaise stable et plane. 2. Fixez la ceinture inférieure et serrez-la 
correctement.

3. Ensuite, fixez la ceinture arrière, également 
bien ajustée.

4. Lorsque l’enfant est correctement assis, 
mettez le harnais de sécurité et ajustez la 
longueur si nécessaire. Si vous le souhaitez, 
installez le plateau comme sur la chaise 
haute.

POINT 1

POINT 3

POINT 5

POINT 4

POINT 2

POINT 5

POINT 1 POINT 2

POINT 3 POINT 4
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AJUSTEMENT DU PLATEAU :

TROU 1 TROU 3

TROU 2

VERROU A VERROU C
VERROU B

Position 1
Enclenchez le trou 1 dans le 

verrou B et le trou 2 dans le 

verrou C. Assurez-vous 
d’entendre le « clic ».

Position 2
Enclenchez le trou 1 dans le 

verrou A, le trou 2 dans le verrou B 

et le trou 3 dans le verrou C. 
Assurez-vous d’entendre le « clic ».

Position 3
Enclenchez le trou 2 dans le 

verrou A et le trou 3 dans le 

verrou B. Assurez-vous 
d’entendre le « clic ».

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE SOIENT 
ENCLENCHÉS AVANT UTILISATION.

AVERTISSEMENTS :
Vérifiez que le produit n’est pas endommagé avant utilisation ; 
remplacez-le si nécessaire.

Ce produit DOIT être assemblé et testé par un adulte. Contient 
de petites pièces, prudence lors du montage et du démontage.

Pour éviter tout risque d’étouffement, jetez le matériel 
d’emballage avant usage.

Le harnais de sécurité DOIT être utilisé en permanence et 
correctement ajusté pour éviter chutes ou glissades.

NE PAS utiliser si endommagé ou si des pièces manquent.
NE PAS mova a cadeira enquanto estiver em uso.

NE PAS utiliser sur des surfaces irrégulières.
Tenir à l’écart du feu, des câbles lâches et des objets dangereux.

Toujours utiliser sous la surveillance d�un adulte.

IMPORTANT : Lisez et conservez ces instructions avant 

utilisation.

N�UTILISEZ PAS LA CHAISE AVANT D�AVOIR LU ET COMPRIS 

ENTIÈREMENT LE MANUEL.



SPOON
3-IN-1 HOCHSTUHL

BEDIENUNGSANLEITUNG

Hochstuhl /
Essstuhl

Transportabler Stuhl Kleiner Stuhl
Hochsitz

TEILE DES STUHLS:

MONTAGE DES KLEINEN STUHLS:

ABNEHMBARER TABLETT

GETRÄNKEHALTER

OBERES BEINTEIL (X4)

UNTERES BEINTEIL (X4)

RUTSCHFESTE 
GUMMIFÜSSE (X4)

SICHER-
HEITSGURT

1. Setzen Sie den Sitz ein und klappen Sie 
das Tablett nach unten. Überprüfen Sie, 
ob alle Teile vorhanden sind.

FUSSTÜTZE

2. Der Stuhl benötigt insgesamt 8 Beine: 4 obere 
Beine und 4 untere Beine. Die unteren Beine 
haben zwei Enden mit unterschiedlichen 
Durchmessern.
Hinweis: Das Stahlrohr mit zwei Löchern muss vorne installiert 
werden, das Rohr mit einem Loch hinten.



MONTAGE DES HOCHSTUHLS:

MONTAGE DES HOCHSTUHLS:

MONTAGE DES HOCHSTUHLS:

3. Setzen Sie die oberen Beine in den 

Kunststoffsitz ein. Die Federmechanik klickt, 

wenn sie korrekt eingesetzt sind.

5. Installieren Sie die unteren Beine; die 

Federmechanik klickt, wenn sie korrekt 

befestigt sind.

6. Setzen Sie die Abdeckungen auf die Beine. 

Stellen Sie den Stuhl auf den Boden und 

drehen Sie die Abdeckungen, bis sie bündig 

sitzen.

7. Richten Sie die Fußstütze an den Löchern 

der kurzen Beine aus und befestigen Sie sie 

mit Schrauben.

8. Klappen Sie die Rückenlehne nach hinten, 

bis Sie ein �Klick� hören; dies zeigt an, dass sie 

korrekt eingesetzt ist. Um den Stuhl 

zusammenzuklappen, drücken Sie 

gleichzeitig die beiden weißen Knöpfe, wenn 

Sie ihn nicht benutzen.

9. Bringen Sie die rutschfeste Unterlage unter 

dem Tablett an.

10. Installieren Sie das Tablett: Stellen Sie 

sicher, dass mindestens die beiden 

Befestigungspunkte auf jeder Seite richtig 

eingerastet sind.

4. Setzen Sie die Abdeckungen auf die 
Beine. Drehen Sie sie, bis sie bündig sitzen.



MONTAGE DES HOCHSTUHLS: VERWENDUNG ALS HOCHSITZ:

11. Das kleine Tablett wird in die Schlitze auf 

beiden Seiten des großen Tabletts eingesetzt. 

Zum Entfernen nach außen ziehen.

12. Stellen Sie den 5-Punkt-Sicherheitsgurt am 

Sitz ein.

13. Führen Sie ihn in die entsprechenden 

Löcher ein.

14. Nach dem Einfädeln drücken Sie das Ende 
in die Y-förmige Schließe und ziehen erneut. 

Zum Entfernen des Gurts drücken Sie das 

Ende flach, bevor Sie ziehen.

1. Stellen Sie den Sitz auf einen stabilen, ebenen 

Stuhl.

2. Befestigen Sie den unteren Gurt und ziehen 

Sie ihn fest.

3. Befestigen Sie anschließend auch den 

hinteren Gurt fest.

4. Wenn das Kind richtig sitzt, legen Sie den 
Sicherheitsgurt an und passen Sie die 

Länge nach Bedarf an. Optional können Sie 
das Tablett wie beim Hochstuhl installieren.

PUNKT 1

PUNKT 3

PUNKT 5

PUNKT 4

PUNKT 2

PUNKT 5

PUNKT 1 PUNKT 2

PUNKT 3 PUNKT 4
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TABLETT EINSTELLEN:

LOCH 1 LOCH 3

LOCH 2
VERRIEGELUNG A VERRIEGELUNG C

VERRIEGELUNG B

Position 1
Setzen Sie Loch 1 in die 

Verriegelung B und Loch 2 in die 

Verriegelung C ein. Achten Sie 

darauf, das �Klick� zu hören.

Position 2
Setzen Sie Loch 1 in die 

Verriegelung A, Loch 2 in die 

Verriegelung B und Loch 3 in die 

Verriegelung C ein. Achten Sie 

darauf, das �Klick� zu hören.

Position 3
Setzen Sie Loch 2 in die 

Verriegelung A und Loch 3 in die 

Verriegelung B ein. Achten Sie 

darauf, das �Klick� zu hören.

STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE VERRIEGELUNGEN VOR DER BENUTZUNG 

EINGERASTET SIND.

WARNHINWEISE:

Prüfen Sie das Produkt vor der Benutzung auf 

Beschädigungen; ersetzen Sie es gegebenenfalls.

Dieses Produkt MUSS von einem Erwachsenen montiert und 

getestet werden. Enthält kleine Teile; beim Zusammenbauen 
und Zerlegen vorsichtig sein.

Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, entsorgen Sie das 

Verpackungsmaterial vor Gebrauch.

Der Sicherheitsgurt MUSS  jederzeit verwendet und korrekt 

eingestellt werden, um Stürze oder Verrutschen zu vermeiden.

NICHT   verwenden, wenn beschädigt oder Teile fehlen.
NICHT  bewegen, während der Stuhl in Gebrauch ist.

NICHT  auf unebenen Flächen verwenden.
Von Feuer, losen Kabeln und gefährlichen Gegenständen 
fernhalten.

Immer unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

WICHTIG:  Lesen und bewahren Sie diese Anleitung vor 

Gebrauch auf.

VERWENDEN SIE DEN STUHL NICHT, BEVOR SIE DAS 
HANDBUCH VOLLSTÄNDIG GELESEN UND VERSTANDEN 
HABEN.



SPOON
3-IN-1 HOOGSTOEL

GEBRUIKSAANWIJZING

Hoge stoel /
Eetstoel

Draagbare stoel Kleine stoel
Verhoger

ONDERDELEN VAN DE STOEL:

MONTAGE VAN DE KLEINE STOEL:

AFNEEMBARE BAK

GETRÄNKEHALTER

BOVENSTE BEENDEEL (X4)

ONDERSTE BEENDEEL (X4)

ANTI-SLIP RUBBERVOETEN 
(X4)

VEILIGHEIDS

GORDEL

1. Plaats de zitting en klap de bak naar 
beneden. Controleer of er geen onderde-

len ontbreken.

VOETSTEUN

2. De stoel heeft in totaal 8 poten nodig: 4 bovenste 
poten en 4 onderste poten. De onderste poten 
hebben twee uiteinden met verschillende diameters.
Opmerking: de stalen buis met twee gaten moet aan de voorkant 
worden geplaatst, de buis met één gat aan de achterkant.



MONTAGE DES HOCHSTUHLS:

MONTAGE VAN DE HOOGSTOEL:

MONTAGE VAN DE HOOGSTOEL:

3. Steek de bovenste poten in de kunststofstoel. 
De veer zal een “klik” maken wanneer ze correct 
zijn geplaatst.

5. Installeer de onderste poten; de veer zal een 
“klik” maken als ze correct zijn bevestigd.

6. Plaats de hoezen op de poten. Zet de stoel 
op de grond en draai de hoezen totdat ze vlak 
liggen.

7. Lijn de voetsteun uit met de gaten van de 
korte poten en bevestig deze met de 
schroeven.

8. Kantel de rugleuning naar achteren totdat 
u een “klik” hoort; dit geeft aan dat deze 
correct is geplaatst. Om de stoel op te 
vouwen, drukt u tegelijkertijd op de twee 
witte knoppen wanneer u hem niet gebruikt.

9. Plaats de anti-slip ondersteuning aan de 
onderkant van de bak.

10. Installeer de bak: zorg ervoor dat ten 
minste de twee bevestigingspunten aan elke 
kant goed in de stoel zijn vergrendeld.

4. Plaats de hoezen op de poten. Draai ze 
totdat ze vlak liggen.



MONTAGE DES HOCHSTUHLS: GEBRUIK ALS VERHOGER:

11. De kleine bak past in de sleuven aan beide 
zijden van de grote bak. Trek hem eruit om 
hem te verwijderen.

12. Stel de vijfpuntsgordel in op de zitting.

13. Steek hem in de overeenkomstige gaten. 14. Nadat hij is bevestigd, druk het uiteinde in 
de omgekeerde Y-vormige gesp en trek 
opnieuw. Om de gordel te verwijderen, druk 
het uiteinde plat voordat u trekt.

1. Plaats de zitting op een stabiele, vlakke stoel. 2. Bevestig de onderste gordel en zorg dat 
deze goed strak zit.

3. Bevestig vervolgens ook de achterste gordel 
stevig.

4. anneer het kind correct zit, doe de 
veiligheidsgordel om en pas de lengte aan 
indien nodig. Indien gewenst kan de bak op 
dezelfde manier als bij de hoge stoel 
worden geïnstalleerd.

PUNKT 1

PUNKT 3

PUNKT 5

PUNKT 4

PUNKT 2

PUNKT 5

PUNKT 1 PUNKT 2

PUNKT 3 PUNKT 4
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INSTELLEN VAN DE BAK:

GAT 1 GAT 3

GAT 2

VERGRENDELING A VERGRENDELING C
 VERGRENDELING B

Positie 1
Steek gat 1 in vergrendeling B en 
gat 2 in vergrendeling C. Zorg 
dat u het “klik” hoort.

Positie 2
Steek gat 1 in vergrendeling A, gat 
2 in vergrendeling B en gat 3 in 
vergrendeling C. Zorg dat u het 
“klik” hoort.

Positie 3
Steek gat 2 in vergrendeling A en 
gat 3 in vergrendeling B. Zorg 
dat u het “klik” hoort.

ZORG ERVOOR DAT ALLE VERGRENDELINGSMECHANISMEN ZIJN VERGRENDELD 

VOORDAT U DE STOEL GEBRUIKT.

WAARSCHUWINGEN:

Controleer het product voor gebruik op schade; vervang 
indien nodig.

 Dit product MOET door een volwassene worden gemonteerd 
en getest. Bevat kleine onderdelen; wees voorzichtig bij 
montage en demontage.

Om verstikkingsgevaar te voorkomen, verwijder het 
verpakkingsmateriaal voor gebruik.

De veiligheidsgordel MOET altijd worden gebruikt en correct 
worden afgesteld om vallen of uitglijden te voorkomen.

NICH gebruiken als het beschadigd is of onderdelen ontbreken.
NIET verplaatsen terwijl de stoel in gebruik is.

NIET gebruiken op oneffen oppervlakken.
Buiten bereik van vuur, losse kabels en gevaarlijke voorwerpen 
houden.

Altijd onder toezicht van een volwassene gebruiken.

BELANGRIJK: Lees en bewaar deze instructies voor gebruik.
GEBRUIK DE STOEL NIET VOORDAT U DE HANDLEIDING 

VOLLEDIG HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.



(SPOON) نوبس
1 يف 3 عفترم يسرك

مادختسالا ليلد

عفترم يسرك
ماعط يسرك 

ززعم دعقم ريغص يسرك
لومحم يسرك

سركلا ءازجأ

يغصلا يسركلا بيكرت

ةلازإلل ةلباق ةينيص

تابورشم لماح

(X4) يولعلا قاسلا ءزج

(X4) يلفسلا قاسلا ءزج

(X4) قالزنالل ةعنام ةيطاطم مادقأ

نامأ مازح

 مدع نم ققحت .لفسألل ةينيصلا حتفاو دعقملا عض
ازجأ يأ نادقف

مدق دنسم

 لجرأ 4 و ةيولع لجرأ 4 :عومجملا يف لجرأ 8 ىلإ جاتحي يسركلا

.فلتخم رطقب ناتياهن اهل ةيلفسلا لجرألا  ةيلفس

 ،مامألا يف نيتحتفلا وذ يذالوفلا بوبنألا عضو بجي :ةظحالم 
.فلخلا يف ةدحاولا ةحتفلا وذ بوبنألاو



يغصلا يسركلا بيكرت

عفترملا يسركلا بيكرت

عفترملا يسركلا بيكرت

 تاكربنزلا ردصتُس .يكيتسالبلا دعقملا يف ةيولعلا لجرألا لخدأ
.حيحص لكشب اهبيكرت دنع "ةرقن"

 دنع "ةرقن" تاكربنزلا ردصتُس ؛ةيلفسلا لجرألا تبّث
حيحصلا تيبثتلا

 فلب مقو ضرألا ىلع يسركلا عض .لجرألا ىلع ةيطغألا عض
ةيوتسم حبصت ىتح ةيطغألا

 هتبّثو ةريصقلا لجرألا تاحتف عم مدقلا دنسم ةاذاحمب مق 
ريماسملاب

 ىلع لدت "ةرقن" عمست ىتح فلخلا ىلإ رهظلا دنسم عجرأ
.حيحصلا هتيبثت

 تقولا سفن يف نيضيبألا نيرزلا ىلع طغضا ،يسركلا يطل
.مادختسالا مدع دنع

.ةينيصلا لفسأ قالزنالل ةعناملا ةماعدلا عض  لك ىلع لقألا ىلع تيبثتلا يتطقن نأ نم دكأت :ةينيصلا تبّث

.يسركلا يف ادًيج ةلفقم بناج

 حبصت ىتح اهفلب مق .لجرألا ىلع ةيطغألا عض
.ةيوتسم



عفترملا يسركلا بيكرت ززعم دعقمك مادختسالا

 ةينيصلا يبناج ىلع تاحتفلا يف بكرت ةريغصلا ةينيصلا
.اهتلازإل اهبحسا .ةريبكلا

.دعقملا ىلع طاقنلا يسامخلا نامألا مازح عض

.ةلباقملا تاحتفلا يف هلخدأ  Y لكش ىلع كبشم يف ةياهنلا ىلع طغضا ،تيبثتلا دعب
 ةياهنلا ىلع طغضا ،مازحلا ةلازإل .ىرخأ ةرم بحساو ةبولقم

.بحسلا لبق حطسم لكشب

.ٍوتسمو تباث يسرك ىلع دعقملا عض .ادًيج هدش نم دكأتو يلفسلا مازحلا تبّث

.ماكحإب يفلخلا مازحلا اضًيأ تبّث  طبضاو نامألا مازح عض ،حيحص لكشب لفطلا سولج دنع
.رمألا مزل اذإ لوطلا

 يف امك اهسفن ةقيرطلاب ةينيصلا تيبثت نكمي
.تبغر اذإ عفترملا يسركلا

1 ةطقنلا

5 ةطقنلا

1 ةطقنلا 2 ةطقنلا

3 ةطقنلا 4 ةطقنلا

2 ةطقنلا

3 ةطقنلا 4 ةطقنلا

5 ةطقنلا
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ةينيصلا طبض

1 لفق 3 لفق
2 لفق

A ةحتف C ةحتف
B ةحتف

1 عضولا

2 ةحتفلاو B لفقلا يف 1 ةحتفلا لخدأ
."ةرقنلا" عامس نم دكأت .C لفقلا يف

2 عضولا

 لفقلا يف 2 ةحتفلا ،A لفقلا يف 1 ةحتفلا لخدأ

B، لفقلا يف 3 ةحتفلاو C. عامس نم دكأت 

."ةرقنلا"

3 عضولا

 يف 3 ةحتفلاو A لفقلا يف 2 ةحتفلا لخدأ

."ةرقنلا" عامس نم دكأت .B لفقلا

يسركلا مادختسا لبق تيبثتلا تايلآ عيمج لفق نم دكأت

تاريذحت

.رمألا مزل اذإ هلدبتسا ؛رارضأ دوجو مدع نم دكأتلل مادختسالا لبق جتنملا نم ققحت

.غلاب صخش لبق نم هرابتخاو جتنملا اذه بيكرت متي نأ بجي

.كفلاو بيكرتلا ءانثأ ارًذح نك ؛ةريغص ءازجأ ىلع يوتحي

 هطبضو نامألا مازح مادختسا اًمئاد بجي .مادختسالا لبق فيلغتلا داوم لزأ ،قانتخالا رطخ بنجتل
.قالزنالا وأ طوقسلا عنمل حيحص لكشب

.ءازجأ دقتفي وأ اًفلات ناك اذإ همدختست ال

.مادختسالا ءانثأ هكرحت ال

.ةيوتسملا ريغ حطسألا ىلع همدختست ال

.ةرطخلا ءايشألاو ،ةفوشكملا كالسألا ،رانلا نع ادًيعب هقبأ

.غلاب صخش فارشإ تحت همادختسا اًمئاد بجي

.مادختسالل تاميلعتلا هذهب ظفتحاو أرقا :مهم

 مادختسالا ليلد مهفو ةءارق لبق يسركلا مدختست ال
.لماكلاب


